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

 is the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes a past action as happening in the present for the sake of vividness in a narrative.  It is translated as a simple past tense.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun PETROS, meaning “Peter.”

“Peter said to Him,”
 is the vocative masculine singular from the noun KURIOS, meaning “Lord.”  Then we have the preposition DIA plus the accusative of cause from the neuter singular indefinite pronoun TIS, meaning “because of what,” which in English can be simplified to the word “why.”  This is followed by the negative OU, meaning “not” plus the first person singular present deponent middle indicative from the verb DUNAMAI, meaning “to be able.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (Peter) producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Then we have the dative of direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You” and referring to Jesus.  This is followed by the aorist active infinitive from the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow.”


The aorist tense is constative aorist, which looks at the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Peter cannot produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the verb DUNAMAI.

Then we have the adverb of time ARTI, meaning “now; at the present time; or right now.”

“‘Lord, why am I not able to follow You right now?”
 is the accusative direct object from the feminine singular article and noun PSUCHĒ with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “my life.”  Then we have the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the second person singular personal pronoun SU, meaning “on your behalf or for You.”  Finally, we have the first person singular future active indicative from the verb TITHĒMI, which means “to put, place, or lay; lay down one’s life voluntarily.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that Peter will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“I will lay down my life for You.’”
Jn 13:37 corrected translation
“Peter said to Him, ‘Lord, why am I not able to follow You right now?  I will lay down my life for You.’”
Explanation:
1.  “Peter said to Him, ‘Lord, why am I not able to follow You right now?”

a.  John continues the story of the last supper with Peter’s response to the Lord’s answer to Peter’s question, “Lord, where are you going?”  The Lord answered that where He was going Peter could not come now, but would follow later.  That wasn’t the answer Peter wanted to hear.


b.  Therefore, Peter again shows his respect for Jesus by calling Him ‘Lord’, but asks a further probing question, since he was not satisfied with the previous answer.  The question can be looked at several ways:



(1)  The “why” could imply that Peter is asking, “Is there something wrong with me that I am not able to follow You right now?”  The answer is of course, “Yes, there is something wrong with you.  You are still in a state of total depravity with the imputation of Adam’s original sin, the price for which I have not yet paid with My spiritual death on the Cross.”  However, that answer was way more than Peter could deal with theologically at the time without the filling of the Spirit.



(2)  Peter was also not prepared to follow Jesus to heaven, since he did not have a resurrection body, nor a spiritual body that could house his soul in heaven.



(3)  There is also the possibility that the “why” implies that the Lord is going somewhere, where Peter is not allowed to go, such as inside the Holy of Holies or another Mount of Transfiguration, where not all the disciples were permitted to be present.


c.  Peter is a little confused, a little upset, a little disappointed, and a little bit stubborn right now.  He is determined to follow Jesus, no matter what, especially now that there is a traitor in their midst, who he intends to find and thwart.


d.  At this moment Peter is not prepared mentally, physically, or emotionally to go where Jesus has to go.  He is not prepared to see Jesus on the Cross, nor in the grave, nor in Hades, nor in heaven.  Jesus could have buried Peter in an avalanche of explanations as to why Peter couldn’t follow Him now, but He didn’t.  All would be made clear in the next three days, and Peter just had to wait to see it all unfold.

2.  “I will lay down my life for You.’”

a.  Peter then makes a true statement, but one which is filled with braggadocio at the moment.  Peter confidently declares that he is willing to die for Jesus, meaning that if the traitor is successful in betraying Jesus and bringing the authorities to arrest Jesus, then Peter will fight to the death to defend Jesus.


b.  Peter really believes what he says here, and fully intends to carry out his statement.  What he doesn’t know is that even though he will get his chance to do so and attempt to do so, there is another side of him that will also be made manifest, which he doesn’t know he has.


c.  This statement by Peter is a statement about the highest and best personal love that one person can have for another.  Peter had learned this lesson from Jesus before and will learn this lesson again from Jesus in a moment, “Greater love has no one than this, that one lay down his life for his friends,” Jn 15:13.  “He had heard Christ’s words about the good shepherd (Jn 10:11) and knew that such loyalty was the mark of a good disciple.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “Unfortunately Peter misunderstood the implications of Jesus’ words and assumed that the present also was his time.  The shift here in the Greek word for ‘now’ may be nothing more than the evangelist’s penchant for variation, or it may have been an artful variation to emphasize Peter’s confusion.  In either case in the context of his present safe community Peter forcefully enunciated his loyalty to Jesus by boastfully proclaiming his readiness to ‘lay down’ his life for Jesus.  Peter’s statement here is filled with irony.  Instead of Peter, Jesus was the one who freely was prepared to lay down his life for his sheep.”


b.  “Unwilling to let the issue go, Peter impulsively demanded to know why he couldn’t follow Jesus right now.  Then, vastly overestimating his strength, he added that he would lay down his life for Jesus.  The parallel accounts in the Synoptic Gospels reveal just how vehement Peter’s boast really was: ‘But Peter said to Him, “Even though all may fall away because of You, I will never fall away”’ (Mt 26:33); ‘But Peter kept saying insistently, “Even if I have to die with You, I will not deny You!”’ (Mk 14:31; [cf. Mt 26:35]); ‘But he said to Him, “Lord, with You I am ready to go both to prison and to death!’” (Lk 22:33).  Following Peter’s lead, the rest of the disciples ‘all were saying the same thing also’ (Mk 14:31).”


c.  “Peter’s love was such that he wanted to be with Jesus.  But Jesus replied that it was not possible right then for Peter to be with Him.  Peter could not conceive of any situation that would make Jesus’ words necessary.  He was certain that his love and courage were up to any challenge, including death.  I will lay down my life for You, he affirmed.  But Peter did not know himself as well as he thought, nor did he know the satanic power at work against him (Lk 22:31-32).”


d.  “As he did at the foot-washing, Peter again evidences his love for Jesus along with his lack of humility in accepting Jesus’ word.  His response comes more from his own self-will than from true discipleship that acts in accordance with the will of the Father.  Thus, it is an imperfect love.”
  All personal love is imperfect, because it is conditional.  Peter is acting from personal love for Jesus.  If he were acting on the basis of unconditional virtue (or impersonal) love, he would have said nothing and obeyed immediately.


e.  “It was the natural heart which revealed itself in this self-confident assertion, though he meant well and showed thereby his attachment to the Lord.  He thought highly of himself, of his courage and determination.  He did not know his utter weakness and helplessness, nor did he remember that the Lord had told him before, that Satan had desired to sift him as wheat, and that sifting was about to take place.”
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